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[IpoananizoBano nepexianu noesiid [lapna THUWHN aHTTIMCEKOI0 MOBOIO Ta iXHIO
pOJIb y CTaHOBJICHHI MIXKKYJIBTYPHOTO KOMYHIKyBaHHS MK YKPaiHCHKOIO Ta 3aXiJHUMM
aHIVIOMOBHHMH KynbTypaMu. s 1ociiIKeHHs 00paHi nepekia iy, 0 BBIHIIIT 10 aHIIo-
MOBHHX ITO€THYHHX aHTOJIOTIH, yKIageHuX Ha TepeHax konumrasoro CPCP Ta 3a koproHOM.

Kntouosi cnosa: nepexiiafalbKa peLeriis, Iepekiaialbka CTpaTeris, KIIo4oBi 00pasy,
pUTM, puMa, “KIapHETU3M .

[Tpo6nema perenii TBopuocTi [TaBma THUMHE y cydacHOMY JIiTepaTypO3HABCTBI 30e-
pirae akTyanbHICTh TIONIPHU aKTHBHY yBary HayKoBIIB 1o 11i€i Temu. [Ipami O. binempkoro,
JI. HoBnuenka, 0. JlaBpinenka, I. Kimoueka, M. KomoOnHCEKOI Ta iHIINX PO3KPHBAIOTH
pi3HI TpaHi aBTOPCHKOTO XyAOKHBOTO CBiTYy TuumHu-moeta. Ilepexnaganbkiii AisTIBHOCTI
IMaBna I'puropoBuya npuxinanu ysary M. Punscekuii, B. Ctyc. OfHak i 10ci 3a/IMIIA€THCS
11032 YBaroo aHaji3 nepekiaiB BipiriB THUMHA IHIIMMUA MOBaMU SIK OJTMH 13 BUJIIB pEEIITii
rioro TBopyocTi. Tak, T. IlImirep y MoHOTpadii “IcTopis ykpalHCHKOTO MepeKIaj03HaBCTBA”
sraaye ctartio F0. CaBueHka, B sIKiil pO3IIsTHYTO pociiichbki nepeknaau Bipmris [1. Tuannay, 1
HABOJIMTH KOHIICTIIIIO aHAITI3Y TIEpEKIaallbKIX OTPiXiB BiJl KOMITO3HIIIT 10 OCHOBHOI TyMKHU.
b. Kpuca numie npo nopiBHSIHHS NepekiIagy i opuriHaiy “Ha piBHI ICUXOJIOTTYHOTO 00pHCy
JTPUYHOTO Tepos 1 Ha PiBHI 3arajbHOrO MCHXOJOTIYHOTO pUcyHKa” [5, c. 16], a Takox Ha
Marepiaii pociiChbKUX MEPeKIaliB.

HaykoBe ocmucnenss BiaTBopeHHs moe3ii [1. THarHM aHTTCEKOX0 MOBOKO BUKJIMKAE
ocoOnmuBUi iHTEpec 13 JBOX MpuuuH. [To-miepiie, Bigirpae poib MO3aTEKCTOBE TIIO IEPEKIIa-
JIeHUX TBOPIB. J{y’ke yMOBHO aHIJIIMCHKI MEpeKIaJd MOTO BIPIIiB MOXKHA MOJUIUTH Ha JBI
TPYIIN: BUKOHAHI 32 PAsTHCBKUX YaciB i BIPOMOBXK YKpaiHChKOI HesanexkHocTi. Ileproro
myOunikarieto TBopiB THUMHU aHIIIIHCHKOIO MOBOIO MOYKHA BBa)KAaTH HEBEIIMUKY perpe3eHTa-
uiro B Kanamiicekii antonorii “Ukrainian songs and lyrics: A short anthology of ukrainian
poetry”. Y KOpoTKuX 6iorpad)iqHUX CTATTAX PO MUCEMEHHUKIB THUMHY Ha3BaHO “yKpaiH-
cbkuM CBiHOEpHOM”™ TOTO Yacy, YIOPSIHHK 1 Tiepekiianad [oHop [BOK cTBepKy€E HaBITH,
10 “7KOJICH 13 Cy4aCHHUX YKPaiHChKUX MOETIB HE Ma€ Takoi MeJIoiiHOCTI i 00pazHocTi”’[14,
c. 76]. llepeknaaay 3ayBaxkye TaKOX, 1110 MOET 13 “BEIMKOIO JIETKICTIO MMOCIYTOBYETHCS 000-
Ma BepcU]iKaliifHUMHU CUCTEMaMHU — YKPaiHCBKOIO Ta IPEKO-JIaTHHCHKOIO €BPOIEHCHKOI0™
[14, c. 77]. Cxoxe, 10 B TaKUi croci® po3pi3zHEeHO cuilabivuHy il cuinabo-TOHIYHY CUCTEMHU
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BIpIIIYBaHHS, TyMKY PO OpTaHidHy, MUTOMY MPUCYTHICTh 1X y TBopuocTi I1. TuamaM mij-
TBEP/UKYIOTh YUCIICHH] TociigHuky, cepes skux H. Kocrenko, FO. KoBaris Ta iH.

Beszanepeunoro HinHicTio € “Anthology of Soviet Ukrainian poetry” ta “Poetry of
Soviet Ukraine’s new world: an anthology”. JleTasibHo 1 BIly4HO IpOaHaIi3yBaB Li aHTONOTii
10. XKirykreHko y peneHsisx, BUIPYKYBaHHX Y KypHaIi “BcecBiT” Ta pecyOmikaHChKOMY
MIXBIZIOMYOMY HayKOBOMY 30ipHUKOBI “Teopus u mpaktuka mnepeBona”. JloOipka BipiiiB
1. THurHY B UX aHTOJNOTISX BUPAXKa€ MWOTO MOSTHYHMIA CBIT 3HAYHO SICKpaBillle, aHiXk I10-
naHa B TpuMoBHil anTomnorii “ The Great October”.

Ha oxpemy yBary 3 nonisiay 3apyOixKHOT peneniiii ykpaiHChKOI JIiTepaTypy 3acilyroBye
antonoris “The Ukrainain Poets 1189—-1962”, Bunana B ToporTo 1963 poky. [TepeamoBy 10
Hel HaTKMCcaB OJIMH 13 aBTOPIB i7iel Ta YIOPSIHHUKIB PEeKTOp AKaliiChKOro yHiBepcuTeTy Bor-
coH Kipkonen, a BCTyImHe ¢lI0BO — Nepekiiaaad, npodecop CackaueBaHCHKOTO YHIBEPCUTETY
Koctsatia ArapycumieH. [TopiBHSUIBHAHN aHai3 3raJjaHuX 1 M3HIIIKUX aHTOJIOTIH 3 ypaxy-
BaHHSAM KpUTEpPiiB BUOOPY aBTOPIB Ta IXHIX TEKCTiB, CIECIU(IKN CIPUHHATTS JTiTCpaTypHUX
nocrareit Ha 3axo/ii Kpi3b NpU3MY Mepekiaay norpedye OKpeMoro HayKOBOT'O A0 CIiIKESHHSI.

Binrak, 1uig nepexiago3HaBuOro aHajiizy oOpaHo ypuBOK i3 moemu “B kocMmiuHOMY
opkectpi”, v BukoHaHHi [I. Porren6epr, K. Aunpycuiiena Ta M. Haiinana. be3nepeuno,
IepIe HempoCTe 3aBIaHHs MepeKiiazada — IIe BiATBOPEHHS puTMy moemu. llepmry gactu-
Hy H. KocreHko BH3HauWiIa K HEKIIACUYHUN YMOBHO cuiabiunuii Bipm [4, c. 140-141,
c. 271-273], apyra — BUIbBHUM sIMOOM 13 KUTBKICTIO CKJIAMIB BiJ 2 0 9, TpeTs — HamucaHa
TOJIOBHO YOTHPHUCTOITHUM SMOOM 13 HAIBHICTIO mepexigHoi MeTpu4Hoi ¢popmu A3 — X1y
KUTBKOX psiIKaX. 3arajioM YIIOBUIBHEHHUH, TATETHYHUI PUTM ITiICHIIIOE BPAKEHHS YPOUUCTOTO,
KocMoToHIYHOTO nadocy. [TpoBiHe BiMUyTTs, SKe HABIIOE MOEMa, — BCEMOTYTHICTh JIFOJMHH,
MIOCTaHHS HOBOTO CBITOTBOPYOTO MEPBHS, PYIIIHHOTO AYXY, SIKAH 3aHOBO YIIOPSIKOBYE CBIT,
HEeCy4Hd HOBY (popMyITy rapMOHii — cBOOOIH, PIBHOCTI Ta OpaTcTBa, “HOBHUI 3aKOH-COITiaIIi3M .
DaHTaCTUYHUH €JIEMEHT, NIepeJaHuii uepe3 HAyKOBO-TEXHIYHY JIEKCHKY 1 00pa3H, XHMEPHO
HEPEIUITAEThCA 13 TPAAULIHO-Mi()OTIOTTUHOIO JIEKCHKOIO, 1110 MA€ PEIiriiHO-KYIBTOBY Ce-
MaHTHKY (0J1IaroCIOBEHHI MaTepis 1 MPOCTOPiHb, CIIiNa CHIla MAINH, CIIyX aTOMiB CUCTEMH,
HECTasHl YaCcTKH, 1 MOpsAJ — TUTaHH, “KOMETH, PXKYTh 1 0acko MuaThes”’). Pi3Ha KiJbKiCTh
CKJIQMIIB Y PSAJKY JIa€ 3MOTY BUOKPEMITIOBATH, PUTMIYHO aKIIEHTYBaTH OKpEeMi CKJIaJlOBi MO~
eTUYHUX o0pa3iB. Tak, 3arayibHy i€t0 B 00paHoMy ypuBKY (1—3 4acTHHH) CBITOTBOPEHHS
BTIJICHO Uepe3 HACKPi3HI KOHIENTYalIbHI 00pa3H: BCEMOTYTHBOTO {yXa, BIACHE CBITOTBOPEH-
Hsl SIK HOBOTO CaKpalbHOTO MPOLECY Ta KOCMIYHOTO OPKECTPY K HOBOI CHCTEMH BCECBITY.
Purmiko-ceMaHTUYHMIA 3B 30K MK cTpodaMu BipIIiB Hece JOAaTKOBE CMHCIOBE HaBaH-
Ta)KEHHS — TOEIHY€ YaCTUHH OJHOTO TIOSTHYHOTO 00pa3zy. Tak, mpoiec CBITOTBOPEHHS, IO
MOYMHAETHCSI 3 OJIATOCIIOBEHHS XaOTHYHO PO3PI3HEHHUX YaCTOK YCECBITY, Y MepIIiii cTpodi
MOEJHYETHCS 3 TPETHOIO CTPO( OO uepes BijyraineHe it HeTouHe, IPOTEe BiAUyTHE pUMYBaHHS
psnkiB: “brarocnoBenHi: // MaTepis i mpocTopik, urcio i Mipa!” Ta “Tu nepex BciM cBiTOM
PYKHU 3BiB, HEMOB IIepe MoniTpoM™”. Y Takuii CociO yBUPa3HIOETHCS BIATIHOK IIPOIIECYyab-
HOCTI rouatky Bipia: “Brarociosenni”. Foro oqHakoBo nepenamu y nepeknasi M. Haiian
i /1. PorTenbepr, npote obpana Humu dopma “Blessed be/are” Ha nBa ckiaau KOpoTia 3a
opurinai. lle momae BiAUyTTS ypUBYACTOCTI, CIIBBIIHOCHE 3 BITYYTTAM MY3HUYHOTO 3aTaKTY.
K. ArnpycuineH y>xuB OiIbII eKcripecuBHUM BapiaHT “blessed then be”, aemo O6mvkunii 10
opHriHaiy i 3a (hopMoI0, i 32 MATETHKOIO.
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Hapasi maemo 3ayBaknuTH CIIYIIIHAII MOMEHT: YOMYy MYCHTb BiIIaTH IIepeBary nepexia-
Jia4, OOMPAaIOuM CTPaTerito Nepekialy Bipiia — My3HYHOMY KOMIIOHEHTY YW YBUPA3HEHHIO
3HAQUCHHEBUX BIATIHKIB? My3nuHiil CKJIaOBIH NPUALISLB BEIUKY YBary caM aBToOp, 1 HaBiTh
CBIZIOMO TIpaIfoBaB Haja Hero. [IpoBoasuu mapamieni MK KIACUYHUMHE Ta HEKJIACUIHUMU
po3MipamH Bipilla Ta My3WYHUMH TOHAJIbHOCTAMH (IAKTHJIb — Majia Tepiiis, amdiopaxiid —
CHHKOTIa, aHarecT — Besinka Tepitis), [1. TuarHa y crarTi “YpUBKH JISKIIiH 3 TEOpii BipIIyBaH-
Hs” 3ayBa)KWB: “...K HOTAIliS B My3HIIi SBJIIETHCS 3aCO00M, OO 3aKPIUTH IMIIPOBI3aIlilo,
TaK i CIIOBECHA HOTAIlisl, YU METp, JOIIOMArae HaM CJIOBa, III0 PBYTHCS HA MAlip, BUSIBUTH
B MIEBHIM MOpsAAKy. ...CaMuil HaMip 3anucary mo-HeOy b BUMAarae Toro, o6 My Hamepes
BUOpaNu MEeBHUI po3Mip 1 nmeBHY ToHanbHICTE” [10, c. 20]. OgHak BiH ke 3a3HAYUB, 110
TOHAJILHICTD 3AJICKHUTH BiJl 0OPaHOTO HACTPOIO, IHIIMK CITOCIO TepenaTH Horo — 3ByKorpa,
YepryBaHHs TOJIOCHUX 1 MPUTOJIOCHUX 3BYKiB: “3BHUKIH TyMaTH, 1[0 3TyYaHHS 3BYKiB — II€ €
BHIIAIKOBE CITOJTyYEHHS TOJIOCIBOK 1 IIeNecTiBOK. To/i Sk opraHi3allisi COHUPYUHX 3TYKiB
MaJIO UMM yCTyIa€ OpraHizaliii TOHUPYIOUnX 3ryKiB y My3uti” [10, c. 24]. Tox xonu mocrae
MUTaHHA: BiJIaTH MEpeBary Jeo BiJajIeHIIIOMY BapiaHTOBI 3a 3MiCTOM 4H 3a (popMoro, €
CEHC 3ayBa)KUTH 1 BHYTPILIHIO MEJOAMKY. 3 TaKUX MO3UIIH HAWINIINM BUJAETHCS BapiaHT
K. Argpycumena, HaitOmmkanii 3a (POPMOIO Ta HACTPOEBOIO TOHAJBHICTIO IO OPHUTIHANY:
blessed then be (Toxx OyapTe O1arocioBeHHI) — 4 CKIIaaM, MiJICHICHE 3ByYaHHs] COHOPHHUX, 1
Ha JI0Javy — IiepeIaHo JieBUi peniriianii nadoc. Y M. Halinana — 30epexxeHuit peniriiHni
nieuit madoc, ane hopma 3aKOpOTKa 1 ACIIO Bakya 3a 3BYYaHHSIM depe3 3aMally KilTbKiCTh
coHopHUX — blessed be (OynpTe OGrmarocinoBeHHi), HapemTi, BapianT PoTTeHOepr — Takox
3aKOPOTKUH, X04a i “roJiermeHuii” coHopHuMHU — blessed are — ogHaK ceMaHTHKa MPO-
[eCyaabHOi, TepexiaHol Jil — “OnarociaoBeHHi OynbTe” — BTpadaeThesl, MePeTBOPIOIOUNCH
Ha KOHCTaramnito (Gakty — “OJIarocjoBeHHI”, a TAKOX BTPAYa€ThCS BITUYTTS CaKpajIbHOTO
Macitady JiipuaHoro giiictea. JliicHo, nami JI. PortenOepr BxrBae KOHCTPYKIIitO “Oaro-
CIIOBCHHI TaKkoX”’ 3aMiCTh IIOBTOPY ““‘O1arocioBeHHi”, KU CIIpHsIe B OPHUTiHAII IMiICHIICHHIO
caMme cakpaJibHOi ceMaHTUKU. HaToMicTh 111 03HaKa JI€BOT CUITM TIepeIa€ThCsl BOTHIO, “SIKUH
Hajae ToH ychomy Beecsity” [11, c. 34].

LlikaBuii mpuiioM, IO CIPHUSIE BIATBOPEHHIO CaKpalIbHOI aTMocdepu Bipiia, BXKUBAE
K. AnnpycwuinieH, BAKOPUCTOBYIOUH apTHKIIb the 10 BCiX CKIIAIOBUX CBITOTBOPUOTO Xa0Cy —
BOTHIO, PyXY, KOibopiB. Y M. Halijjana 3HaxX0IuMO 1HIIY BIay JEKCHYHY TPy — BIITBOPESHHS
apxaiuHuX (OpPM CIiB, SIKi B YKpAiHCBKill MOBi aCOIIIOIOTHCS 3 IIEPKOBHOCIIOB’ SHCHKOIO,
00PA0BOIO JIEKCUKOIO, TOOTO TAKOX “TPalIOI0Th” Ha BUTBOPEHHS 00pas3y CakpanbHOTO Ail-
cTBa: “xT0 TH €CTh?” — “who art thou?”. ®pasa BiAMOBiIa€ OpUTIHANY 1 HA PIBHI 3BYKOTPH,
HAOIDKYFOYHMCH JI0 3ByYaHHS THYMHUHCHKUX “IIETIECTIBOK .

PruMyBaHHS KIIFOYOBUX O3HAK MPOBIIHHUX 00pa3iB Bipllla HAMArajiucs iHTYiTUBHO Bij-
TBopuTH M. Haiinan i K. Anapycumien. [lepmiomy 3 HEX Baanocst 0COOIHUBO YCIIIIHO Bij-
TBOPHUTHU MIXPSAKOBY 1 MDKCTpo(OBY 3ByKOTpy (HaBiTh IIepeaTH Ti X caMi ajiTepanii Ha p,
M: Mipa — HIOMITPOM, measure — before ), IPOTHCTaBHA CEMAHTHKA MEPEXOY Bil CTATHKH
IO PyXy, IepenaHa yepe3 3apruMOBaHi TIO — 3aryjio — 3aBEPTi0, HaBEACHA B IEPEKIai
M. Haiinana takox 3apumoBaHuMH ciioBamu: stand — dance. BaxximBo, mo nepexiagay
BJIAJI0 BUTBOPHUB HOBUH 00pa3, aOCONIOTHO BIIMOBIIHHWIA OpUTIHAIY, BHICIIIM HOBI, MPOTE
OpraHiyHi BIATIHKH: “TIepe] yCIM CBITOM TH 31MHSB PYKH, TaK, HAue TIepel My3HUKOIO CTOI”
[8, c. 267]. K. AnnpycuinieH Hapasi MinioB IIIIXOM 3MICTOBOTO OyKBaJIi3My, BYKUBIIIH CIIOBO
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“moniTp” — “reading-desk”, omHak i B TakoMy pasi aiTeparlii Ha p 3aJIMIIAIINCS, IOTPaB/Ia,
3 MOPYIICHHSM EKBiTIHEapHOCTI Ta TOYHOCTI pUMYyBaHHS: measure // your arms // reading
desk. /1. PorTen6epr y3arani BumycTuia “momniTp” Ik TaKUi, 00MEXUBIINCH AJliTepyBaHHAM
measure / your arms. CyTTeBe CIPOIIEHHs TIOeTUYHUX 00pa3iB BiOYIOCS uepes MopyILICHHS
HE JIMIIIe eKBUTIHEAPHOCTI, a i BIAMOBIAHOCTI cTPO®), “3MUTTS” B €JJMHY CTpO(]y 3BEpHEHHS
JI0 TyXa Ta “TIpoliecyaabHOro” macaxy rnpo pyx, Mpo sKi Hiiocs y ApyTii i TpeTii cTpodax.
3arayiom nepexananbkiii Mmanepi /1. PorteHOepr npuTamMaHHi yHUKAaHHS [TOBTOPIiB, TUTOMHX
JUISL aBTOPA, 3aMiHM 1X CHHOHIMIYHIMH KOHCTPYKIIiSIMH, IIIO BEAE 10 MOPYIICHHS 3BYKOTPH
Ta EKCIPECUBHUX AKICHTIB BipIIa.

Hwu3zka nikaBux JIGKCUYHUX 3HAX1IOK MPU MEpPeKiaji MoB’sA3aHi 3 BiITBOPESHHSIM aB-
TOPCHKHX HEONOTi3MiB THUMHH y 3arabHOMY iIeiHO-00pa3HOMY KOHTEKCTI moemu. OKpimM
3raJIaHoro, PUBEPTAE YBary CTHIII30BaHHI aBTOPCHKHUI HEOJIOTI3M “ThbMH-TEM TUT” Y 3HAUCHHI1
“Iy>ke BeIMKa KiJIbKIiCTh”. B OpUTiHaIi HEMOBTOPHICTh JICKCHKH T1ICHITFOETHCS YHIKAITBHOKO
3BYKOHACJIIyBAJILHOIO alliTepalni€eio T-M. | 11ei Heonorizm, 10 BChOTO XK, YePTy€EThCS depe3
ctpody (Take “nepemiTaHHs” 00pa3iB CTBOPIOE O0COOIMBUI BHYTPIIIHBOCEMAHTUYHUM,
oOpa3Huii puTM Biplia, XapakTepHuii 1y TBopyocti Tuunnu nepiogy 1920-1940 pokis).
Haiinikaginie BTiJIEHHS TIEpeCTyKy MUIBHOHIB KpOKiB BiaTBOproe M. HaiingaH: countless
multitudes of bodies. OpurinanbHa i Bepcis K. AHApycuIleHa, e amiTepariis IepexoanTh
y “menectiBku’: countless hosts of bodies.

3aragKkoBoMy ‘“TBMH-TEM Till, YaCTOK HECIIasTHUX ’ MPOTUCTABICHO Y MeXKaX OIHi€T CTPO-
¢u “onne 3 ogaum”. LlikaBuii npuitom npononye [I. Porten6epr: “xoxeH i Bei”. Toxi sik y
M. Haiinana 1ie OykBanbHO “ouH i3 iHmmum”’, y K. Anipycuiiena — “oqus 3a iHmmm”’. Bapiant
“KkO’KeH 1 BC1” BIMOBINAE COMIANICTHYHIN JOKTPHHI 3arajibHOi eqHocTi. HermoMiTHO mepe-
KJ1a/1auKa 3MIIy€e aKIeHTH 3 CAKPAIBHOTO JNIMCTBA, 10 3aXOILIIE KOXKHY YaCTKy BCECBITY,
Ha MPOIIEC B3aEMO3IUTTS 1 PO3YMHEHHS B €JIMHINA Maci WX OKPEMIITHIX YaCTOK.

Jpyra yacTuHa — MOHOJIOT J{yXa — TBOPIIS BCECBITY MOTpeOye 0coOIMBOT yBaru mnepe-
KJ1aJ1aua 3 KibkoxX npuyuH. [lepira nmonsrae y Tomy, 10 cama noema € JOCUTh CKIIaTHOO TSt
pO3yMiHHS 1 10ci epeOyBae Ha epexpecTi NOMIAIB JIiTeparypo3HaBLiB. [ 0j10BHa pobiema,
SIKy OKPECITUB JOBOII )KOPCTKO Ie M. 3epoB: “Barr kocMoC — MOKpyY ABOX CTHIIIB: 3 OAHOTO
0oky — “Jlyx nmpoiHsB Bce”, 3 qpyroro — “koHpeaeparii’, “aepocratu’, “comianizm”...” [IIUT.
3a 9]. YMiHHS pO3pI3HUTH, BITIYTH IIi Pi3HI CTHIII i aJICKBaTHO Ta O€3CTOPOHHBO MIEPEIaTH IX
AHITIOMOBHOMY YHUTA4YEBI — Ay:Ke HEMIPOCTE 3aBIaHHsI, IKE CTOCYEThCSI IIEPEKIa Ly BCiel TBOP-
voi ciaamuau [1. Tuunnu 3aranom. AJpKe iHIUBITyanbHa PEIeIis mepekiafada HEeMUHYYE
BIUTUBAE HA €MOLIHHO-CTUIIICTUYHI, CYyTeCTUBHI HIoaHcH mepekiiany. Cepen HalHOBILIMX
mpalb o0 MOSMHU-IUKITY “B KoCMiYHOMY OpKecTpi” HaTparuisieMo i Ha JOBOJII MOJSIPHI
OIIHKH JIITepaTypO3HABIIIB: BiJ Oe3amnelsaiiHoro 3BMHyBaYeHHs y 0e3xpebeTHOCTI [9] 1o
HaMaraHHsI BiIHANTH y MTOeMi 3HAKH CIIBUYTTS HApOy I1omno roony 1921-1922 pokis [1].

SAx mpocrexye P. Xapuyk, “y nmoemi-iukii “B kocmiuHOMy opkectpi” (1921) uumaio
MOTHBIB, ycnajikoBaHuX Bijl “COHAIIHUX KIApHETiB”, 3a3HAI0Th KapMHAIBHOTO ITEPEOCMUC-
nenHs. Penirifine 3ByyaHHs nepiuioi 30ipku 3aMiHeHE aTeiCTHYHOIO PUTOpUKOIO... [loeTta
Jienajai MEHIIe [IKaBUTh JIFOJWHA 1 Take BTUICHHS i1 1HAMBITyadbHOCTI, SK Hapon. Bin mo-
YUHAE MepeiMaTHCs KOJIEKTHBOM 1 JIFoncTBOM: “O JroachkicTh! O TopaicTh CKpymynbo3Ha!™”
[9]. Ux MmOkHA OTHO3HAYHO MTOTPAKTYBATH 00pa3 pyIIidiHOTO IyXy K “‘aHTHOOTa”, BTIJICHHS
17ICOJIOTIYHUX IITaMIIIB, IKOMY Oaiiyske no roaunHu? Uu Bee K Taku BiH MOETHYE PUCH Ca-
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KpaJILHOTO, PEIriHHOTO CBiTOYA 1 TBOPIIA, i BOJHOYAC — MPO(AHHOTO, OIM3BKOTO J0 JTFOIHMHN
Ta ii iHTepeciB aKTUBHOTO JDKEpena eHeprii?

KoskeH i3 TphOX 1epexiiaiadiB Bii4yB 1ii HI0aHCH o-pisHoMy. K. AHapycuiieH HaiGiTb-
11e BJIOBUB 1 IEpeAaB PUCH “pyIIiHHOrO AyXy” came B IpyroMy 3Ha4€HH1 — aKTUBHOI CHIIH,
110 BITOPSIJTKOBYE CBIT 1 BOJHOYAC TICHO B3aEMOJII€ 3 yCiMa CKIIaJI0OBUMH IbOTO CBITY. BinTaxk,
cJI0Ba “BKJIaJIat0 TyMH MOJIOJI, Jar0 iM TeMH™ BiH TIEPEKIIaB K “HABIIOIO iM MOJIOI JYMKH,
Jaro iM TeMu”, oJJHaK He mpocto themes, a themes to con — TOOTO 17151 3aCBOEHHS, BUBYCHHS,
BU3HA4YCHHS Kypcy. Jlaii nepexiiafad mpooBKHUB 00irpyBaTH BiATIHKY 3HAYCHHS 3a/1aBaTH
Kypc”: steer yourselves, TOOTO 11iTh 3a KypcOM, CAMOCTIHHO 1 BOIHOYAC — 3@ BKa3aHUM. P10k
“IoBOII XKUTH 7151 cebe, uepcTBo!” mepeaaHuil 3 BAKOPUCTAHHIM HEO03HaYeHO-0C000BOro
3aliMeHHMKa — oneself. K10 po3yMiTH MOCTiiHe 3BepTaHHs 0 JIPHYHOTO ajpecara yepes
HAKa30BHH CIOCi0, sIke MAEMO B OPUTIHAI: JIETITh, KEPYHUTE, CKIMKANTE, TO 1 “J0BOJI )KUTh
JUTsE ce0e, 9epCTBO” MAEMO PO3YMITH SIK 3aKJIHK, aJIpECOBaHUI TOMY CAMOMY PEIUITIEHTOBI.
Takox criocTepiraeMo “3cyB JIeHKCHCY ’: aBTOP MIPOTUCTABIISIE Cy0’ €KT i 06 eKT aii y Bipii,
BUKOPUCTOBYIOUH NEBHI JiecTiBHI popmu. Cy0 ekt nii (aKTUBHUM, pyIIiHHUHA IEpBiHb, TyX)
— “a”, Hioro Aii mepenani xiecnoBamu 1 ocobu ogHUHM (Bexy, BKiIanaro, naw). O6’ ekt (Bu-
KOHaBeIlb) — “BOHHM”, 1X Ji1 omucaHi uepe3 aieciona 2 i 3 0coOu MHOXHHHU (JIETSTh, JIETITh,
IUTMHY T, CKepyiiTe) K. AHIpyCHIIIeH TOYHO BiITBOPIOE BCi BiATIHKH iMIIEpaTHBY, HiIKpec-
JIIOIOYH 3BEPTaHHSA Cy0’€kTa 10 00’ €KTa Jii uepe3 BUKOpUCTaHH 3aiiMeHHuKiB. /1. PorTen-
Oepr i M. Haiinan yHUKHYIH Takoro MiAKPECICHHS, BXUBIIN HAKa30Bi (POPMHU BiAMOBITHUX
nieci. [xuiii “pyuriiinuii 1yx” HeMOBOM MOUYBAETHCS BiZIOKPEMJIEHO-TTAHIBHUM BiJIHOCHO
THUX YaCTUH YCECBITY, AKUM Ja€ TapMOHito 1 HoBui saj. [IpukmerHo, 1m0 1 “pagsHCHKUA”
nepeKaaay, i “HOBITHIH™ KepyBaIHCs 3acalaMi MAKCUMAJIBHOT OJTU3bKOCTI IO TEKCTY, TOJI K
“miacropHUil” TOCIIIHUK, SKUW MTPAIFOBAB Y YaCH PAJTHCHKOT YKpaiHu, Hamarascsi (CKOpiIl
3a BCE IHTYITHBHO) MOM’SKIIUTH “3MiHy 00yn4us” TUYMHUHOI TOe3ii, aKIEHTyBaTH B Hilt
MaHTEICTUYHI PUCH “‘COHSYHOTO KJIAPHETU3MY .

Oco6:11BO BAANOCS MEpeAaTH pUTMIKy Ta puMyBaHHs Bipmia JI. PortenOepr. Bona x
YCHIIIHO CcKallbKyBajia i Il OJHY aBTOPCHKY aliTepalliio: TaHK-TakT — tank tacts. Tpeba
BU3HATH, IO 0COONMBE 3BYKOCEMAaHTUYHE HABAHTAXKCHHS IIHOTO HEOJOTI3MY BiTUyilIH BCI
MepeKIIaaadi i KOXKEeH 3 HUX HaMaraBcs BiITBOPUTH HOTO BiJIOBITHO JIO BIIACHUX BPaKCHb:
tank-rythm (M. Hailinan), the beat of tanks (K. ArnpycuieH).

[TpukMeTHO, IO TPETIO YaCTHHY, Jie 6e3MocepeTHhO HASThCS PO MPUXiJ] HOBOTO 3aKOHY,
SIKMI TiepeOyBae MOHAJ BOJICIO COHIb 1 MIAHET (BAXKKO HE MOTOAUTHCS 31 CHOCTEPEKCHHAM
P. Xapuyk mono tpanchopmariii o0pasy coHIISI SIK BUILIOTO, OOrOpiBHOIO CBITWIIA y BipIIax
Io0H “KIIapHETH3MY’ Ha MPOCTO OOHY 3 PANOBUX IUIAHET, HE YHIKAIBHY 32 CYTTIO CBOEIO,
MOKIPHY BOJI BHINOT “€IMHOT pyKH™’) 1 BKa3y€e KOXKHIM CBOO OpOiTy, HAlOIIbII BIAJIO TIEpe-
knaina J[. PorrenOepr. ABTOpKa 3MOIIIa MAKCUMAITLHO BIATBOPUTH PUMYBAHHS Ta PUTM BipIIia.
Iepenana amiteparii cynepeunnBoi ¢pasu “UepBoHMI KpHUK, KPUBAaBUI KPUK, YSPBOHUX
coHIIb TpoTyOepantyi”. [ToHax Te, mepekiaaad BiAUyTHO BHYTPIIIHBO 3pE30HYyBajIa 3 TBOPOM,
MOACKYIX TIOM’SKITYIOUU 00pa3u, JOAAI0YU ONTUMICTUYHUX, TO3UTHBHUX KoHoTalii. Tak,
“mxepena 0’10Th HOBHX ToeM” (Top. mpuciiB’s “/Ixepena 0’10Th — 3-TiJ1 KaMEHI0”, TOOTO
TPYIHOII FApTYIOTh) IEPEAAHO K “HOBI IOEMH CIIECKYIOTh Y BECHAX’, aJie HalsCKpaBiIe
BIJITBOpPEHI PSAJKK “‘1 Hi TUTAHETH, Hi COHIIA HE MAalOTh TpaBa 3yMUHUTHCS — “1 HI COHIIS,
aHi IUTAHETH HE CXOXKe, 00 30MpasnCs CIIMHATHCS y Ii Kapycesi”, BaKINBO 3ayBAXKUTH
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KOHTPACT MiX “He MaroTh IipaBa” 1 “merry-go-round”, 110 Ma€e 3Ha4YCHHS “Kapycellb, BUXOP
3anoBonieHs”. K. Arnmpycumen i M. Haiinan nepeknanu med macax sk “have any right to
stop” (He MarOTh OJHOTO IpaBa CIMHUTHUCS). HanpouryroTbes MipKyBaHHS IOJO MEBHOI
3aaHraxoBaHoCTi nepeknany . Porten6epr, ix MoxHa 3alepeuuTy JyMKOKO PO Te, M0 AT
nepekiiaaada colialiCTHYHA 11e0JI0Tis MOTTa OyTH POCTO OJNM3BKOIO 1 CIPUAMATHCS Opra-
HIYHO, IIPOTE MapHO 3aIlepeUyBaTH €AUHE — Y IepeKiiazada MUMOXITh BHHUKAE I YMTaIbKa
peleriis TeKCTy, siIka HEOJMIHHO BiIoOpakeHa y mepekiaui. Y Takuid croci0 nepekiiaaad
MHMOBOJIi CTa€ PEMPE3EHTAHTOM KyJIBTYPH OIHI€T KpaiHU JUIs IPEACTaBHUKIB 1HINOT, 8 YNTaT
KIHI[EBOTO ITPOJYKTY — IIEPEKIIaly MyCUTh BPaxOByBaTH HMOBIPHY 0COOHCTY MO3HILIIO IIepe-
KJIa/ia4a 1010 IepeKIIaIEHOro0 TEKCTY.

Hapasi ciyrHo 3BepHyTHCS 1Tie pa3 a0 ctarTi P. Xapuyk: “Moske, y AyIini oranb0eHOro
TeHisl MH 3HaXOJUMO BiJJI3epKaJIeHHs BJIacHOI MoHiBedeHol nymi? ... be33anepedno ojHe:
3MiHHUBCs TUYHMHA — 3MIHWJIMCS MH — 3MIHHMBCS Halll HalllOHAJIbHHUHA 00pa3 cBiTy. L1 3miHa
akTyaspHa i moci” [9]. BigTak, — BaXXJIMBO YCBIZOMIIIOBATH, IO TMEPEKJIAAN YKPATHCHKOL
JiTEepaTypu 3a KOPJOHOM € BaXKJIMBUMM CKJIAJOBUMH OKpPEMOi KapTHHH CBITYy, 110 BiAJ3ep-
KaJII0€ YKPaiHChKY KYJIBTYpy Ta HalllOHAIBHY 1ICHTUYHICTb, & TOMY MOTPEOYIOTh O0COOIHBOT
BIZIOBINAIEHOCTI TIepeKiIaiada i yBark KPUTHKA, & TAKOK YpaxXyBaHHS HAUTOHIINX JeTanei
TICUXOJIOT1] TBOPYOTO MPOIIECY.
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The main concern of this article is analysis of English translations of poems written by
Pavlo Tychyna and their role in Ukrainian and English-speaking cultures relationship. The
article presents translations, included into English poetry antologies, made up in ex-Soviet
and foreign countries.
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[Ipoananu3upoBaHo nepeBosoB cTUXoTBopeHui IlaBna TeIYMHBI HA aHTMTTUHACKUN
SI3BIK M MX POJIb B CTAHOBICHUU MEKKYIBTYPHOH KOMMYHHKAI[MH MEXIY YKPAaHHCKOH U
3ar1a/{HbIMH aHIJIOS3BIYHBIMHU KyIbTypaMu. [l uccienoBaHus H30paHbl IEPEBOIBI, BOIIE-
IIYe B QHIVIOA3bIYHBIE MOATUYECKHUE aHTOJIOTHH, COCTABICHHBIC Ha TEPPUTOPHU OBIBIIETO
CCCP u 3a py6exxoM.
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